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INTERPELAÇÃO ORAL 

 

Aproveitar a denominação das zonas e das ruas para gravar a memória da 

cidade, e aproveitar o planeamento para aumentar a confiança cultural 

    

Exmo. Sr. Presidente, Srs. Deputados, Srs. representantes do Governo: 

 

Boa tarde a todos!  

 

Hoje, em torno do contexto histórico dos nomes das ruas de Macau, e dos planos 

de denominação para as Zonas A, B e C dos Novos Aterros e para as zonas 

relacionadas com as "quatro grandes indústrias" e as “quatro grandes obras”, 

apresento sugestões e interpelação aos serviços competentes. 

 

Os nomes das ruas não são apenas uma identificação geográfica, mas também 

um veículo cultural que grava a memória da cidade e um sistema simbólico que 

reflecte o espírito da época. Olhando para a história: durante o período colonial, a 

Avenida de Horta e Costa e a Avenida de D. João IV, entre outras vias denominadas 

com nomes de figuras políticas ou membros da família real portugueses, carregam as 

marcas de determinada fase histórica; desde o Retorno à Pátria que as vias 

baptizadas com nomes de patriotas ou personalidades ilustres locais, como a Avenida 

Xian Xing Hai e a Avenida Dr. Sun Yat-Sen, expressam vividamente o sentimento 

patriótico e a identidade cultural, em estreita consonância com a orientação 

governativa de "transmitir a excelente cultura tradicional chinesa, consolidar a 
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identidade nacional e cultivar a autoconfiança cultural", tornando-se uma nota 

expressiva na remodelação cultural de Macau. 

 

Actualmente, a construção das novas zonas urbanas avança de forma estável, a 

disposição das "quatro grandes indústrias" está acelerada, e as “quatro grandes obras” 

estão a ser realizadas sucessivamente, com o desenvolvimento da cidade a entrar 

numa nova fase de expansão e de melhoria da substância. Neste contexto, a 

denominação das zonas e ruas deve reflectir as características histórico-culturais e, 

ainda, corresponder ao posicionamento funcional das zonas. 

 

Assim, sugiro o seguinte: 

 

Quanto aos trabalhos de denominação das novas zonas urbanas e das zonas 

relacionadas com as indústrias ou obras, o respectivo planeamento sistemático pode 

ser conduzido em torno dos seguintes cinco eixos principais: 

- Grandes acontecimentos históricos do desenvolvimento centenário do País; 

- Símbolos das conquistas tecnológicas que reflectem o poder científico do País; 

- Figuras importantes no processo do Retorno à Pátria; 

- Elementos do património cultural intangível local; 

- Símbolos representativos de características industriais. 

 

Este tipo de denominação respeita firmemente o princípio fundamental de 

"salvaguardar a soberania nacional e fortalecer a confiança cultural" e, ainda, 

transforma as ruas em elos culturais que ligam a memória histórica, potenciam o 
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desenvolvimento industrial e consolidam a identidade social, permitindo que o novo 

espaço urbano incorpore verdadeiramente o espírito da época, preserve as marcas 

do desenvolvimento e forme uma ressonância profunda com as prioridades da acção 

governativa da RAEM. 

 

Para concretizar as referidas ideias, interpelo sobre o seguinte: 

 

1. Para além do que foi referido durante o debate das LAG, aquando da 

denominação das novas zonas urbanas e das zonas relacionadas com as indústrias, 

vai o Governo desempenhar melhor o seu papel de coordenação e liderar os serviços, 

por exemplo, de turismo e de cultura, para proceder a estudos específicos sobre as 

conotações culturais dos nomes das ruas e à avaliação do seu valor? 

 

2. Que medidas é que o Governo vai adoptar para garantir que a denominação 

das ruas corresponda, com precisão, ao posicionamento funcional e às necessidades 

de desenvolvimento industrial, e concretize a consonância entre a transmissão da 

cultura e a orientação governativa, contribuindo com a força de Macau para a 

construção de um país forte e para o rejuvenescimento nacional?  

 

3. Ao formular propostas para a denominação das ruas, como é que se pode 

equilibrar, de forma científica, o planeamento profissional, a transmissão histórico-

cultural e as marcas da época contemporânea, para os nomes se revestirem de 

profundidade histórica, sentido cultural e reconhecimento público?  
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A denominação das ruas, embora pareça uma questão menor, tem a ver com a 

alma da cidade, pois não se trata apenas de coordenadas num mapa, mas também 

do sentimento de pertença dos cidadãos, sendo um meio importante para Macau 

contar a sua própria história no futuro. 

 

Solicito aos serviços competentes que atribuam grande importância a este 

trabalho e dêem uma resposta activa. 

 

Obrigado a todos! 

 

18 de Janeiro de 2026 

 

O Deputado à Assembleia Legislativa da RAEM, 

Wong Ka Lon 


	Wong Ka Lon

